
  

ФГБОУ ВО «ТВЕРСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

Факультет иностранных языков и международной коммуникации 

 

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО № 1 

 

Уважаемые коллеги! 

 

Приглашаем вас принять участие  

в работе научно-практической конференции 

с международным участием  

«Филологическая герменевтика в России:  

Тверская и Санкт-Петербургская герменевтические школы»,  

посвящённой памяти Г.И. Богина.  

 

Конференция будет проводиться в Тверском государственном университете  

6 ноября – 7 ноября 2026 года  

 

Адрес проведения конференции: г. Тверь, ул. Желябова, 33 (факультет 

иностранных языков и международной коммуникации). 

Рабочие языки конференции: русский, английский. 

К участию в конференции приглашаются ученые, преподаватели вузов, 

аспиранты. 

Формат участия: очный (в том числе онлайн), заочный (публикация материалов).  

Типы докладов: рефлексивные и обзорные; содержательные тематические; 

дискуссионные; проблематизирующие. 

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ 

Конференция посвящена исследованиям в области филологической 

герменевтики, в частности, в Тверской и Санкт-Петербургской 

герменевтических школах. Вопросы для обсуждения представлены ниже. 

Предлагается уделить особое внимание персоналиям российской 

филологической герменевтики, роли филологической герменевтической 

подготовки в формировании коммуникативной компетенции на всех ступенях 

образования в XXI веке. 

 

• Герменевтика в культуре (проблемы истоков герменевтики, философской и 

филологической герменевтики); 



• Персоналии филологической герменевтики (Г.И. Богин, И.В. Арнольд, 

Н.О. Гучинская и др.); 

• Категориальные вопросы герменевтики (герменевтическая онтология, 

герменевтические модели, проблемы понимаемого и понимающего; 

предметы понимания);  

• Герменевтика в науке (в лингвистике, психологии, истории, общественных 

науках, литературе и искусстве, естественных науках); 

• Прикладные аспекты филологической герменевтики (типология текстов 

и их понимания, общие проблемы организации понимания, организация 

понимания в педагогическом процессе и социуме, методики интерпретации и 

интерпретативные методы обучения); 

• Филологическая герменевтика в ХХI веке. Роль текста в культуре и 

обществе. 

 

В рамках конференции планируется проведение круглого стола 

«Интерпретация текста в условиях лингвокультурного взаимодействия: 

герменевтической подход». 

  

Программа и аннотации докладов размещаются на Интернет-странице 

конференции не позднее 25 октября 2026 года на сайте факультета иностранных 

языков и международной коммуникации в разделе «Наука → Конференции → 

Международные конференции «Понимание и рефлексия». Материалы 

конференции будут опубликованы в электронном виде в сборнике 

«Иностранные языки: лингвистические и методические аспекты» с 

постатейным размещением в РИНЦ. 

Организационный взнос для участия в конференции не предусмотрен. 

Публикация оплачивается отдельно (150 руб. за страницу).  

 

КЛЮЧЕВЫЕ ДАТЫ 

 

Заявка на участие в конференции – до 20 октября 2026 года.  

Материалы (статьи) для публикации – до 30 ноября 2026 года. 

 

РЕГИСТРАЦИЯ И ПОДАЧА МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ 

Регистрация на участие в конференции по ссылке: 

https://forms.gle/m33PSB9H3bibj1zj6 
 

Электронный адрес для связи с оргкомитетом: Oborina.MV@tversu.ru 

(к.ф.н., доцент Оборина Марина Владимировна).  

Статьи необходимо направлять на электронный адрес: 

rgftversusbornik@mail.ru (ответственный редактор – к.ф.н., доцент Колосова 

Полина Алексеевна). 
 

 

https://rgf.tversu.ru/pages/1010
https://forms.gle/m33PSB9H3bibj1zj6


ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ПУБЛИКАЦИИ 

• Поля: 2 см со всех сторон, ориентация книжная. 

• Основной текст – шрифт Times New Roman, кегль 14 пт., интервал одинарный, 

выравнивание по ширине, абзацный отступ 1,25. Список литературы, аннотации и 

ключевые слова на русском и английском языках – Times New Roman, кегль 12 пт. 

• Ссылки на литературу в тексте статьи – в квадратных скобках на номер в списке: [3: 

25], перечисление источников: [2; 4; 6–8], при повторе: [цит. раб.: 15]. 

• Список литературы – в виде НУМЕРОВАННОГО списка в алфавитном порядке 

сначала на русском языке, затем на иностранных языках с указанием издательства и 

количества страниц. 

 

УДК 

ПРОБЛЕМЫ ПОНИМАНИЯ ТЕКСТА 

И.И. Иванов 
Тверской государственный университет, Тверь 

 

Аннотация на русском языке до 50 слов (без слова «аннотация»). 

Ключевые слова: на русском языке (не более 10 слов) 

 

Основной текст (просьба: не заменять тире дефисом, ставить букву 

«ё», где она требуется). 
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PROBLEMS OF TEXT COMPREHENSION 

I.I. Ivanov 
Tver State University, Tver 

 
Abstract (up to 50 words). 

Key words: (up to 10 words) 

 

Сведения об авторе: 

ИВАНОВ Иван Иванович – доктор филологических наук, профессор 

кафедры … Тверского государственного университета, e-mail: 

ivanovii@mail.ru 
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